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STATUT SKUPNEGA PODJETJA ZA EVROPSKO VISOKOZMOGLJIVOSTNO 

RAČUNALNIŠTVO 

Člen 1 

Naloge 

Skupno podjetje izvaja naslednje naloge: 

(a) mobilizira sredstva iz javnega in zasebnega sektorja za financiranje dejavnosti 

Skupnega podjetja; 

(b) podpira izvajanje poslanstva, ciljev in stebrov dejavnosti Skupnega podjetja, 

navedenih v členih 3 in 4 te uredbe. Te dejavnosti se bodo financirale iz 

proračuna Unije, določenega na podlagi Uredbe (EU) XXX o vzpostavitvi 

programa Obzorje Evropa, Uredbe (EU) XXX o vzpostavitvi programa za 

digitalno Evropo in Uredbe (EU) XXX o vzpostavitvi Instrumenta za 

povezovanje Evrope, v skladu s področjem uporabe zadevnih uredb ter na 

podlagi prispevkov zadevnih sodelujočih držav za Skupno podjetje; Skupno 

podjetje bo v ta namen objavilo razpise za zbiranje predlogov in javne razpise 

ter vzpostavilo kateri koli drug instrument ali postopek, predviden v okviru 

programa Obzorje Evropa, programa za digitalno Evropo in Instrumenta za 

povezovanje Evrope; 

(c) začne in vodi razpise za prijavo interesa za gostovanje superračunalnikov 

evropskega visokozmogljivostnega računalništva (v nadaljnjem besedilu: 

EuroHPC) ter ob podpori neodvisnih zunanjih strokovnjakov ocenjuje prejete 

ponudbe; 

(d) na pošten, odprt in pregleden način izbere gostiteljski subjekt 

superračunalnikov EuroHPC v skladu s členom 8 te uredbe; 

(e) v skladu s členom 9 te uredbe z gostiteljskim subjektom sklene sporazum o 

gostovanju za upravljanje in vzdrževanje superračunalnikov EuroHPC ter 

spremlja spoštovanje pogodbenih obveznosti iz sporazuma o gostovanju, 

vključno s sprejemljivostnim testom pridobljenih superračunalnikov; 

(f) opredeli splošne in posebne pogoje za dodelitev deleža časa dostopa Unije do 

superračunalnikov EuroHPC ter spremlja dostop do teh superračunalnikov v 

skladu s členom 15 te uredbe; 

(g) zagotovi, da bo s svojimi operacijami prispevalo k uresničevanju ciljev 

programa Obzorje Evropa, strateškemu večletnemu načrtovanju, poročanju, 

spremljanju in vrednotenju ter drugim zahtevam v okviru navedenega 

programa, kot je izvajanje skupnega okvira za povratne informacije o politiki; 

(h) objavlja razpise za zbiranje predlogov ter v skladu z Uredbo (EU) XXX o 

vzpostavitvi programa Obzorje Evropa in v okviru razpoložljivih sredstev 

dodeljuje sredstva za posredne ukrepe, v glavnem v obliki nepovratnih 

sredstev; 

(i) objavlja razpise za zbiranje predlogov in javne razpise ter v skladu z Uredbo 

(EU) XXX o vzpostavitvi programa za digitalno Evropo in Uredbo (EU) XXX 

o vzpostavitvi Instrumenta za povezovanje Evrope dodeljuje sredstva v okviru 

razpoložljivih sredstev; 
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(j) spremlja izvajanje ukrepov ter upravlja sporazume o dodelitvi nepovratnih 

sredstev in pogodbe o javnih naročilih; 

(k) na podlagi ustreznih ukrepov zagotavlja učinkovitost pobude za evropsko 

visokozmogljivostno računalništvo; 

(l) spremlja splošni napredek pri uresničevanju ciljev Skupnega podjetja; 

(m) vzpostavi tesno sodelovanje in zagotovi usklajevanje z dejavnostmi Unije in 

nacionalnimi dejavnostmi ter organi in deležniki, s čimer ustvarja sinergije ter 

izboljšuje izkoriščanje rezultatov raziskav in inovacij na področju 

visokozmogljivostnega računalništva; 

(n) razvija tesno sodelovanje in zagotovi usklajevanje z drugimi evropskimi 

partnerstvi ter operativne sinergije z drugimi skupnimi podjetji, tudi na podlagi 

centralizacije upravnih funkcij; 

(o) opredeli večletni strateški program, pripravi in izvaja ustrezne letne delovne 

programe za njegovo izvajanje ter po potrebi prilagodi večletni strateški 

program; 

(p) izvaja dejavnosti informiranja, sporočanja, izkoriščanja in razširjanja 

rezultatov, pri čemer smiselno uporablja člen 46 Uredbe (EU) XXX o 

vzpostavitvi programa Obzorje Evropa, vključno z zagotavljanjem, da so 

podrobne informacije o rezultatih razpisov za zbiranje predlogov na voljo in 

dostopne v skupni elektronski zbirki podatkov programa Obzorje Evropa; 

(q) vse druge naloge, potrebne za doseganje ciljev iz člena 3 te uredbe. 

Člen 2 

Člani 

(1) Člani Skupnega podjetja so: 

(a) Unija, ki jo zastopa Komisija; 

(b) Avstrija, Belgija, Bolgarija, Ciper, Češka, [Črna gora], Danska, Estonija, 

Finska, Francija, Grčija, Hrvaška, Islandija, Irska, Italija, Latvija, Litva, 

Luksemburg, Madžarska, Nemčija, Nizozemska, Norveška, Poljska, 

Portugalska, Romunija, [Severna Makedonija], Slovaška, Slovenija, Španija, 

Švedska, [Švica], [Turčija]; 

(c) po sprejetju tega statuta s podpisom pisma o zavezi Evropska tehnološka 

platforma za visokozmogljivostno računalništvo (European Technology 

Platform for High Performance Computing – ETP4HPC), registrirana v skladu 

z nizozemskim pravom s sedežem v Amsterdamu (Nizozemska), in združenje 

na področju vrednosti velepodatkov (Big Data Value Association – BDVA), 

registrirano v skladu z belgijskim pravom s sedežem v Bruslju (Belgija). 

(d) Vsaka sodelujoča država imenuje svojega predstavnika v upravnem odboru 

Skupnega podjetja in določi nacionalni subjekt ali subjekte, odgovorne za 

izpolnjevanje obveznosti v skladu s to uredbo.  

Člen 3 

Spremembe članstva 
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(1) Države članice ali države, pridružene programu Obzorje Evropa ali programu za 

digitalno Evropo, ki niso navedene v členu 2(1)(b) tega statuta, lahko zaprosijo za 

članstvo v Skupnem podjetju, če prispevajo v skladu s členom 7 te uredbe ali k 

financiranju iz člena 15 tega statuta za doseganje poslanstva in ciljev Skupnega 

podjetja iz člena 3 te uredbe.  

(2) Vsaka prošnja države članice ali države, pridružene programu Obzorje Evropa ali 

programu za digitalno Evropo, za članstvo v Skupnem podjetju se naslovi na upravni 

odbor. Države kandidatke zagotovijo pisno obvestilo, da sprejemajo ta statut in vse 

druge določbe, ki urejajo delovanje Skupnega podjetja, in prispevajo k upravnim 

stroškom Skupnega podjetja. Kandidatke navedejo tudi, zakaj so zaprosile za 

članstvo v Skupnem podjetju in kako je njihova nacionalna strategija 

superračunalništva usklajena s cilji Skupnega podjetja. Upravni odbor oceni prošnjo, 

pri čemer upošteva ustreznost in morebitno dodano vrednost kandidatke v zvezi z 

doseganjem poslanstva in ciljev Skupnega podjetja, ter lahko pred odobritvijo 

prošnje zahteva pojasnila o kandidaturi. 

(3) Za zasebno članstvo v Skupnem podjetju lahko v skladu z odstavkom 4 tega člena 

zaprosi vsak pravni subjekt, ki ni naveden v členu 2(1)(c) Statuta in ima sedež v 

državi članici, ki neposredno ali posredno podpira raziskave in inovacije v državi 

članici, če prispeva k financiranju iz člena 15 tega statuta za doseganje poslanstva in 

ciljev Skupnega podjetja iz člena 3 te uredbe, in sprejme ta statut. 

(4) Vsaka prošnja za zasebno članstvo v Skupnem podjetju, vložena v skladu z 

odstavkom 3 tega člena, se naslovi na upravni odbor. Upravni odbor oceni prošnjo, 

pri čemer upošteva ustreznost in morebitno dodano vrednost kandidata v zvezi z 

doseganjem poslanstva in ciljev Skupnega podjetja, in sprejme odločitev o prošnji. 

(5) Vsak član lahko odpove svoje članstvo v Skupnem podjetju. Taka odpoved članstva 

začne veljati in postane nepreklicna šest mesecev po uradni obvestitvi izvršnega 

direktorja, ki o tem obvesti druge člane upravnega odbora in zasebne člane. Od 

datuma odpovedi je nekdanji član razrešen vseh obveznosti, razen tistih, ki jih je 

Skupno podjetje odobrilo ali prevzelo pred uradnim obvestilom o odpovedi članstva. 

(6) Vsak zasebni član enkrat letno Skupno podjetje obvesti o morebitnih pomembnih 

spremembah sestave zasebnega člana. Če Komisija meni, da bi lahko sprememba 

sestave vplivala na interes Unije ali Skupnega podjetja z vidika varnosti ali javnega 

reda, lahko upravnemu odboru predlaga, naj prekine članstvo zadevnega zasebnega 

člana. Prekinitev članstva začne veljati in postane nepreklicna v šestih mesecih od 

sprejetja sklepa upravnega odbora ali na datum, naveden v tem sklepu, kar koli 

nastopi prej. 

(7) Članstvo v Skupnem podjetju se brez predhodne odobritve upravnega odbora ne sme 

prenesti na tretjo osebo.  

(8) Skupno podjetje po vsaki spremembi članstva na podlagi tega člena na svojem 

spletišču takoj objavi posodobljen seznam članov skupaj z datumom take 

spremembe.  

Člen 4 

Organi Skupnega podjetja 

(1) Organi Skupnega podjetja so: 

(a) upravni odbor; 
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(b) izvršni direktor; 

(c) industrijski in znanstveni svetovalni odbor, ki ga sestavljata svetovalna skupina 

za raziskave in inovacije ter svetovalna skupina za infrastrukturo. 

(2) Vsak organ Skupnega podjetja pri opravljanju svojih nalog uresničuje samo cilje iz te 

uredbe in deluje le v okviru dejavnosti Skupnega podjetja, za katere je bil 

ustanovljen. 

Člen 5 

Sestava upravnega odbora 

(1) Upravni odbor sestavljajo predstavniki Komisije, predstavniki v imenu Unije in 

predstavniki sodelujočih držav.  

(2) Komisija in vsaka sodelujoča država imenujeta po enega predstavnika v upravni 

odbor.  

Člen 6 

Delovanje upravnega odbora 

(1) Predstavniki članov upravnega odbora si prizadevajo doseči soglasje. Če soglasje ni 

doseženo, se izvede glasovanje.  

(2) Unija ima 50 % glasovalnih pravic. Glasovalne pravice Unije so nedeljive.  

(3) Za naloge iz člena 7(3) tega statuta se preostalih 50 % glasovalnih pravic 

enakomerno razdeli med vse sodelujoče države.  

Za namene tega odstavka se odločitve upravnega odbora sprejemajo z večino vsaj 

75 % vseh glasov, vključno z glasovi odsotnih članov. 

(4) Za naloge iz člena 7(4) tega statuta, razen za točke (f), (g) in (h), imajo preostalih 

50 % glasovalnih pravic sodelujoče države, ki so države članice.  

Za namene tega odstavka se odločitve upravnega odbora sprejemajo s kvalificirano 

večino. Šteje se, da je kvalificirana večina dosežena, če predstavlja Unijo in najmanj 

55 % sodelujočih držav, ki so države članice in obsegajo skupaj najmanj 65 % vsega 

prebivalstva teh držav. Za določitev prebivalstva se uporabijo podatki iz Priloge III k 

Sklepu Sveta 2009/937/EU1. 

(5) Za naloge iz točk (f), (g) in (h) člena 7(4) tega statuta in za vsak superračunalnik 

EuroHPC se glasovalne pravice sodelujočih držav razdelijo sorazmerno z njihovimi 

prevzetimi finančnimi prispevki in njihovimi prispevki v naravi za zadevni 

superračunalnik, dokler njegovo lastništvo ni preneseno na gostiteljski subjekt v 

skladu s členom 8(3) te uredbe ali dokler ni prodan ali razgrajen; prispevki v naravi 

se upoštevajo le, če jih je predhodno potrdil neodvisni strokovnjak ali revizor.  

Za namene tega odstavka se odločitve upravnega odbora sprejemajo z večino vsaj 

75 % vseh glasov, vključno z glasovi odsotnih članov. 

(6) Za naloge iz člena 7(5), (6) in (7) tega statuta se odločitve upravnega odbora 

sprejemajo v dveh fazah.  

                                                 
1 Sklep Sveta 2009/937/EU z dne 1. decembra 2009 o sprejetju Poslovnika Sveta (UL L 325, 11.12.2009, 

str. 35). 
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V prvi fazi se preostalih 50 % glasovalnih pravic enakomerno razdeli med vse 

sodelujoče države. Odločitve upravnega odbora se sprejemajo z večino, ki je 

sestavljena iz glasu Unije in vsaj 55 % vseh glasov sodelujočih držav, vključno z 

glasovi odsotnih članov. 

V drugi fazi upravni odbor odloča s kvalificirano večino iz odstavka 4 tega člena. 

(7) Države, ki so bile članice Skupnega podjetja v okviru Uredbe Sveta 2018/1488 in so 

prispevale k pridobitvi ali upravljanju superračunalnikov, ki jih je pridobilo Skupno 

podjetje (v skladu z navedeno uredbo), vendar zdaj niso več članice Skupnega 

podjetja, brez poseganja v prejšnje odstavke obdržijo glasovalne pravice, omejene 

izključno na odločitve o superračunalnikih v skladu s členoma 6(5) in 7(5) Statuta 

Skupnega podjetja za evropsko visokozmogljivo računalništvo, ki je priložen Uredbi 

Sveta 2018/1488. 

(8) Upravni odbor izvoli predsednika za dveletno obdobje. Mandat predsednika se lahko 

podaljša samo enkrat, na podlagi odločitve upravnega odbora.  

(9) Podpredsednik upravnega odbora je predstavnik Komisije. 

(10) Upravni odbor se redno sestane vsaj dvakrat letno. Na zahtevo Komisije, večine 

predstavnikov sodelujočih držav, predsednika upravnega odbora ali izvršnega 

direktorja se lahko upravni odbor v skladu s členom 15(5) tega statuta sestane na 

izrednem sestanku. Sestanke upravnega odbora skliče njegov predsednik in običajno 

potekajo na sedežu Skupnega podjetja.  

Izvršni direktor ima pravico, da se udeleži sestankov in sodeluje v razpravah, vendar 

nima glasovalne pravice. Upravni odbor lahko v posameznih primerih povabi druge 

osebe, da se udeležijo njegovih sestankov kot opazovalci. 

Vsaka država opazovalka lahko v upravni odbor imenuje enega delegata, ki prejema 

vso ustrezno dokumentacijo in lahko sodeluje pri razpravah upravnega odbora, razen 

če upravni odbor za vsak primer posebej odloči drugače. Ti delegati nimajo 

glasovalnih pravic, zagotavljajo pa zaupnost občutljivih informacij v skladu s 

členom 27 te uredbe in pravili o nasprotju interesov. 

(11) Predstavniki članov niso osebno odgovorni za nobene ukrepe, ki so jih sprejeli v 

vlogi predstavnikov v upravnem odboru.  

(12) Upravni odbor sprejme in objavi svoj poslovnik. Ta poslovnik vključuje posebne 

postopke za ugotavljanje in preprečevanje nasprotij interesov ter zagotavljanje 

zaupnosti občutljivih informacij.  

(13) Predsednik svetovalne skupine za raziskave in inovacije ter predsednik svetovalne 

skupine za infrastrukturo Skupnega podjetja sta povabljena, da se, kadar se razpravlja 

o vprašanjih v okviru njunih nalog, udeležujeta sestankov upravnega odbora kot 

opazovalca in sodelujeta v njegovih razpravah, nimata pa glasovalne pravice.  

(14) Predsedniki zasebnih članov Skupnega podjetja so vabljeni, da se udeležujejo 

sestankov upravnega odbora kot opazovalci in sodelujejo v razpravah, nimajo pa 

glasovalnih pravic. 

Člen 7 

Naloge upravnega odbora 



 

SL 6  SL 

(1) Upravni odbor je v celoti odgovoren za strateško usmerjanje in delovanje Skupnega 

podjetja ter nadzira izvajanje njegovih dejavnosti. Zagotavlja ustrezno spoštovanje 

načel poštenosti in preglednosti pri dodeljevanju javnih sredstev.  

(2) Komisija si v okviru svoje vloge v upravnem odboru prizadeva za usklajevanje 

dejavnosti Skupnega podjetja z ustreznimi dejavnostmi v okviru programov 

financiranja Unije, da bi spodbudila sinergije pri razvoju integriranega ekosistema 

superračunalniške in podatkovne infrastrukture ter pri opredeljevanju prednostnih 

nalog skupnih raziskav.  

(3) Upravni odbor izvaja zlasti naslednje splošne upravne naloge Skupnega podjetja:  

(a) ocenjuje, sprejema ali zavrne prošnje za članstvo v skladu s členom 3(2) tega 

statuta; 

(b) odloča o odpovedi članstva v Skupnem podjetju v zvezi z vsakim članom, ki ne 

izpolnjuje svojih obveznosti; 

(c) sprejme finančna pravila Skupnega podjetja v skladu s členom 17 te uredbe; 

(d) sprejme letni upravni proračun Skupnega podjetja, vključno z ustreznim 

kadrovskim načrtom, v katerem sta navedena število začasnih delovnih mest po 

funkcionalni skupini in plačnem razredu ter število pogodbenih uslužbencev in 

napotenih nacionalnih strokovnjakov, izraženo v ekvivalentih polnega 

delovnega časa; 

(e) imenuje in razreši izvršnega direktorja, podaljša njegov mandat, mu zagotavlja 

smernice in spremlja njegovo delo; 

(f) odobri konsolidirano letno poročilo o dejavnostih, vključno z ustreznimi 

odhodki iz člena 19(1) tega statuta; 

(g) izvršuje pooblastila organa za imenovanja v zvezi z osebjem v skladu s 

členom 18 te uredbe; 

(h) po potrebi določi izvedbena pravila h Kadrovskim predpisom in Pogojem za 

zaposlitev v skladu s členom 18(3) te uredbe; 

(i) po potrebi določi pravila o napotitvi nacionalnih strokovnjakov v Skupno 

podjetje in uporabi pripravnikov v skladu s členom 19(2) te uredbe; 

(j) po potrebi poleg organov Skupnega podjetja ustanovi svetovalne skupine iz 

člena 4 tega statuta; 

(k) na podlagi priporočila izvršnega direktorja odobri organizacijsko strukturo 

programskega urada; 

(l) po potrebi Komisiji predloži zahtevo za spremembo te uredbe, ki jo predlaga 

član Skupnega podjetja; 

(m) opredeli splošne in posebne pogoje dostopa za uporabo deleža časa dostopa 

Unije do superračunalnikov EuroHPC v skladu s členom 15 te uredbe; 

(n) določi višino pristojbine za komercialne storitve iz člena 16 te uredbe in odloča 

o dodelitvi časa dostopa za te storitve; 

(o) na podlagi priporočila izvršnega direktorja odobri komunikacijsko politiko 

Skupnega podjetja; 
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(p) odgovoren je za vse naloge, ki niso posebej dodeljene kateremu od organov 

Skupnega podjetja; take naloge lahko dodeli kateremu koli organu Skupnega 

podjetja. 

(4) Upravni odbor zlasti izvaja naslednje naloge, povezane s pridobitvijo in upravljanjem 

superračunalnikov EuroHPC ter z ustvarjenimi prihodki iz člena 14 te uredbe:  

(a) sprejme večletni strateški program za pridobitev superračunalnikov EuroHPC 

iz člena 19(1) tega statuta; 

(b) sprejme del letnega delovnega programa, ki se nanaša na pridobitev 

superračunalnikov EuroHPC in izbiro gostiteljskih subjektov ter ustrezne ocene 

odhodkov iz člena 19(2) tega statuta; 

(c) odobri objavo razpisov za prijavo interesa v skladu z letnim delovnim 

programom; 

(d) odobri izbiro gostiteljskih subjektov za superračunalnike EuroHPC, ki se 

izberejo s poštenim, odprtim in preglednim postopkom v skladu s členom 8 te 

uredbe; 

(e) vsako leto sprejme odločitev o uporabi vseh prihodkov od pristojbin za 

komercialne storitve iz člena 16 te uredbe; 

(f) odobri objavo razpisov za zbiranje ponudb v skladu z letnim delovnim 

programom; 

(g) odobri ponudbe, izbrane za financiranje; 

(h) sprejema odločitve o morebitnem prenosu lastništva superračunalnikov 

EuroHPC na gostiteljski subjekt, o njihovi prodaji drugemu subjektu ali o 

njihovi razgradnji v skladu s členi 10(4), 11(5) in 13(4) te uredbe; 

(i) sprejema odločitve o morebitnem prenosu lastništva superračunalnikov 

EuroHPC na zasebne člane ali konzorcij zasebnih partnerjev, o njihovi prodaji 

drugemu subjektu ali o njihovi razgradnji v skladu s členom 12(5) te uredbe. 

(5) Upravni odbor izvaja zlasti naslednje naloge, povezane z dejavnostmi Skupnega 

podjetja na področju raziskav in inovacij ter podatkovne uporabe ter znanj in 

spretnosti:  

(a) na začetku pobude sprejme strateški načrt raziskav in inovacij iz člena 19(1) 

tega statuta ter ga med celotnim trajanjem programa Obzorje Evropa po potrebi 

spremeni; v strateškem načrtu raziskav in inovacij so med drugim določena 

druga evropska partnerstva, s katerimi Skupno podjetje vzpostavi formalno in 

redno sodelovanje, na podlagi informacij, ki so jih predložile sodelujoče 

države, pa tudi možnosti sinergij med ukrepi Skupnega podjetja ter 

nacionalnimi ali regionalnimi pobudami in politikami; 

(b) sprejme tisti del letnega delovnega programa, ki je povezan z dejavnostmi na 

področju raziskav in inovacij ter ustreznimi ocenami odhodkov iz člena 19(2) 

tega statuta, za izvajanje strateškega načrta raziskav in inovacij, vključno z 

vsebino razpisov za zbiranje predlogov, veljavno stopnjo financiranja za 

posamezno temo razpisa ter povezanimi pravili o postopkih predložitve, 

ocenjevanja, izbora, oddaje in pregleda;  
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(c) pri sprejemanju ocen odhodkov povezanih dejavnosti na področju raziskav in 

inovacij ustrezno upošteva sporazume iz člena 16(3) tega statuta, da bi 

zagotovil načelo uravnoteženosti proračuna Skupnega podjetja; 

(d) odobri objavo razpisov za zbiranje predlogov v skladu z letnim delovnim 

programom; 

(e) na podlagi priporočila izvršnega direktorja odobri seznam ukrepov, izbranih za 

financiranje; 

(f) je odgovoren za skrbno in pravočasno spremljanje napredka raziskovalnega in 

inovacijskega programa Skupnega podjetja ter posameznih ukrepov, povezanih 

s prednostnimi nalogami Komisije in strateškim načrtom raziskav in inovacij, 

in po potrebi sprejme popravne ukrepe za zagotovitev, da Skupno podjetje 

dosega svoje cilje. 

(6) Upravni odbor izvaja zlasti naslednje naloge, povezane z dejavnostmi Skupnega 

podjetja na področju krepitve in razširjanja zmogljivosti:  

(a) sprejme večletni strateški program iz člena 19(1) tega statuta;  

(b) sprejme tisti del letnega delovnega programa, ki se nanaša na dejavnosti na 

področju krepitve in razširjanja zmogljivosti ter ustrezne ocene odhodkov iz 

člena 19(2) tega statuta; 

(c) odobri objavo razpisov za zbiranje predlogov in javnih razpisov v skladu z 

letnim delovnim programom; 

(d) na podlagi priporočila izvršnega direktorja odobri seznam ukrepov, izbranih za 

financiranje. 

(7) Upravni odbor izvaja zlasti naslednje naloge, povezane z združitvijo in 

povezljivostjo visokozmogljivega računalništva in dejavnostmi na področju 

podatkovnih infrastruktur ter dejavnostmi Skupnega podjetja na področju 

mednarodnega sodelovanja:  

(a) sprejme večletni strateški program iz člena 19(1) tega statuta;  

(b) sprejme tisti del letnega delovnega programa, ki se nanaša na združitev in 

povezljivost in dejavnosti na področju mednarodnega sodelovanja ter ustrezne 

ocene odhodkov iz člena 19(2) tega statuta; 

(c) odobri objavo razpisov za zbiranje predlogov in javnih razpisov v skladu z 

letnim delovnim programom; 

(d) na podlagi priporočila izvršnega direktorja odobri seznam ukrepov, izbranih za 

financiranje. 

Člen 8 

Imenovanje, razrešitev ali podaljšanje mandata izvršnega direktorja 

(1) Komisija po posvetovanju s člani Skupnega podjetja, razen Unije, predlaga seznam 

kandidatov za izvršnega direktorja. Člani Skupnega podjetja, razen Unije, za tako 

posvetovanje soglasno imenujejo svoje predstavnike in opazovalca v imenu 

upravnega odbora.  

Upravni odbor s seznama kandidatov, ki jih predlaga Komisija, imenuje izvršnega 

direktorja na podlagi odprtega in preglednega izbirnega postopka. 
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(2) Izvršni direktor je član osebja in je zaposlen kot začasni uslužbenec Skupnega 

podjetja v skladu s točko (a) člena 2 Pogojev za zaposlitev.  

Skupno podjetje za namene sklenitve pogodbe z izvršnim direktorjem zastopa 

predsednik upravnega odbora. 

(3) Mandat izvršnega direktorja traja štiri leta. Ob koncu navedenega obdobja Komisija, 

po potrebi skupaj s člani, razen Unije, oceni delo izvršnega direktorja ter prihodnje 

naloge in izzive Skupnega podjetja.  

(4) Upravni odbor lahko na predlog Komisije, ki upošteva oceno iz odstavka 3, 

izvršnemu direktorju enkrat podaljša mandat, in sicer za največ štiri leta.  

(5) Izvršni direktor, katerega mandat je bil podaljšan, po izteku celotnega obdobja ne 

sme sodelovati v drugem izbirnem postopku za isto delovno mesto.  

(6) Izvršni direktor je lahko razrešen samo na podlagi odločitve upravnega odbora iz 

točke (e) člena 7(3) tega statuta, ki ukrepa na predlog Komisije, po potrebi skupaj s 

člani, razen Unije.  

(7) Komisija lahko imenuje svojega uradnika za začasnega izvršnega direktorja, ki 

opravlja naloge, dodeljene izvršnemu direktorju, za vsako obdobje, ko je delovno 

mesto izvršnega direktorja prosto. 

Člen 9 

Naloge izvršnega direktorja 

(1) Izvršni direktor je glavni vodstveni delavec, ki je odgovoren za vsakodnevno vodenje 

Skupnega podjetja v skladu z odločitvami upravnega odbora.  

(2) Izvršni direktor je pravni zastopnik Skupnega podjetja. Odgovoren je upravnemu 

odboru in svoje naloge opravlja povsem samostojno v okviru podeljenih pristojnosti.  

(3) Izvršni direktor izvršuje proračun Skupnega podjetja.  

(4) Izvršni direktor neodvisno izvaja zlasti naslednje naloge:  

(a) konsolidira osnutek večletnega strateškega programa iz člena 19(1) tega statuta 

in ga predloži upravnemu odboru v sprejetje; 

(b) pripravi osnutek letnega proračuna, vključno z ustreznim kadrovskim načrtom, 

v katerem sta navedena število začasnih delovnih mest za vsak plačni razred in 

funkcionalno skupino ter število pogodbenih uslužbencev in napotenih 

nacionalnih strokovnjakov, izraženo v ekvivalentih polnega delovnega časa, ter 

ga predloži upravnemu odboru v sprejetje; 

(c) pripravi osnutek letnega delovnega programa, vključno z obsegom razpisov za 

zbiranje predlogov, razpisov za prijavo interesa in razpisov za zbiranje ponudb, 

potrebnih za izvajanje programa dejavnosti na področju raziskav in inovacij, 

programa javnega naročanja, programa dejavnosti na področju krepitve in 

razširjanja zmogljivosti ter programa dejavnosti na področju združitve, 

povezljivosti in mednarodnega sodelovanja, kot jih je predlagal industrijski in 

znanstveni svetovalni odbor, ter ustrezne ocene odhodkov, kot so jih predlagale 

sodelujoče države in Komisija, ter ga predloži upravnemu odboru v sprejetje; 

(d) upravnemu odboru predloži v mnenje letni zaključni račun; 
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(e) pripravi letno konsolidirano poročilo o dejavnostih, vključno z informacijami o 

ustreznih odhodkih, in ga predloži upravnemu odboru v odobritev; 

(f) v okviru svojih pristojnosti ali v imenu Skupnega podjetja podpisuje 

posamezne sporazume, pogodbe in sklepe o dodelitvi nepovratnih sredstev;   

(g) podpisuje pogodbe o javnih naročilih; 

(h) spremlja delovanje superračunalnikov EuroHPC, ki so v lasti Skupnega 

podjetja ali ki jih to financira, vključno z dodelitvijo deleža časa dostopa Unije, 

spoštovanjem pravic dostopa uporabnikov iz akademskih krogov in industrije 

ter kakovostjo zagotovljenih storitev; 

(i) upravnemu odboru predlaga komunikacijsko politiko Skupnega podjetja; 

(j) organizira, usmerja in nadzoruje dejavnosti in osebje Skupnega podjetja v 

okviru pooblastil, ki jih nanj prenese upravni odbor, kakor je določeno v 

členu 18(2) te uredbe; 

(k) vzpostavi in zagotovi delovanje uspešnega in učinkovitega sistema notranje 

kontrole ter o vsaki pomembni spremembi tega sistema poroča upravnemu 

odboru; 

(l) zagotovi izvajanje ocen in obvladovanja tveganja; 

(m) po potrebi poskrbi za vzpostavitev službe za notranjo revizijo Skupnega 

podjetja; 

(n) dodeljuje čas dostopa za nujne razmere in razmere kriznega upravljanja v 

skladu s politiko dostopa, ki jo določi upravni odbor; 

(o) sprejema vse druge ukrepe, potrebne za oceno napredka Skupnega podjetja pri 

doseganju njegovih ciljev iz člena 3 te uredbe; 

(p) opravlja vse druge naloge, ki jih izvršnemu direktorju zaupa upravni odbor ali 

ga zanje pooblasti. 

(5) Izvršni direktor ustanovi programsko pisarno, ki pod njegovo odgovornostjo izvaja 

vse podporne naloge, ki izhajajo iz te uredbe. Programski urad sestavlja osebje 

Skupnega podjetja in izvaja zlasti naslednje naloge:  

(a) zagotavlja podporo pri vzpostavitvi in vodenju ustreznega računovodskega 

sistema v skladu s finančnimi pravili iz člena 17 te uredbe; 

(b) vodi razpise za zbiranje predlogov, kot je določeno v letnem delovnem 

programu, ter upravlja sporazume in sklepe o dodelitvi nepovratnih sredstev; 

(c) vodi razpise za zbiranje ponudb, kot je določeno v letnem delovnem programu, 

ter upravlja pogodbe; 

(d) vodi postopek za izbiro gostiteljskih subjektov in upravlja sporazume o 

gostovanju; 

(e) članom in drugim organom Skupnega podjetja zagotavlja vse ustrezne 

informacije in podporo, ki jih potrebujejo za izvajanje svojih nalog, in se 

odziva na njihove posebne zahteve; 

(f) deluje kot sekretariat organov Skupnega podjetja in zagotavlja podporo 

svetovalnim skupinam, ki jih ustanovi upravni odbor. 
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Člen 10 

Sestava industrijskega in znanstvenega svetovalnega odbora 

(1) Industrijski in znanstveni svetovalni odbor sestavljata svetovalna skupina za 

raziskave in inovacije ter svetovalna skupina za infrastrukturo.  

(2) Svetovalno skupino za raziskave in inovacije sestavlja največ deset članov, ki jih 

imenujejo zasebni člani ob upoštevanju njihovih zavez do Skupnega podjetja.  

(3) Svetovalno skupino za infrastrukturo sestavlja deset članov. Upravni odbor določi 

posebna merila, ki se upoštevajo pri izbiri članov svetovalne skupine za 

infrastrukturo. Predsednik in podpredsednik upravnega odbora na podlagi prispevkov 

upravnega odbora in izvršnega direktorja imenujeta člane svetovalne skupine za 

infrastrukturo.  

(4) Svetovalna skupina za raziskave in inovacije ter svetovalna skupina za infrastrukturo 

se sestaneta najmanj enkrat letno, da bi uskladili svoje dejavnosti.  

Člen 11 

Delovanje svetovalne skupine za raziskave in inovacije 

(1) Svetovalna skupina za raziskave in inovacije se sestane najmanj dvakrat letno.  

(2) Svetovalna skupina za raziskave in inovacije lahko po potrebi imenuje delovne 

skupine, ki jih skupaj usklajuje en ali več članov.  

(3) Svetovalna skupina za raziskave in inovacije izvoli svojega predsednika.  

(4) Svetovalna skupina za raziskave in inovacije sprejme svoj poslovnik, vključno z 

imenovanjem subjektov v sestavi, ki jo zastopajo, in določitvijo obdobja, za katerega 

so imenovani.  

Člen 12 

Delovanje svetovalne skupine za infrastrukturo 

(1) Svetovalna skupina za infrastrukturo se sestane vsaj dvakrat letno.  

(2) Svetovalna skupina za infrastrukturo lahko po potrebi imenuje delovne skupine, ki 

jih skupaj usklajuje en ali več članov.  

(3) Svetovalna skupina za infrastrukturo izvoli svojega predsednika.  

(4) Svetovalna skupina za infrastrukturo sprejme svoj poslovnik, vključno z 

imenovanjem subjektov v sestavi, ki jo zastopajo, in določitvijo obdobja, za katerega 

so imenovani.  

Člen 13 

Naloge svetovalne skupine za raziskave in inovacije 

Svetovalna skupina za raziskave in inovacije: 

(a) pripravi in redno posodablja osnutek večletnega strateškega programa iz 

člena 19(1) tega statuta za doseganje ciljev Skupnega podjetja iz člena 3 te 

uredbe. Ta osnutek večletnega strateškega programa vsebuje: (i) strateški 

program raziskav in inovacij, v katerem so določene prednostne naloge na 

področju raziskav in inovacij za razvoj ter uvedba tehnologij in ključnih 
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kompetenc za visokozmogljivostno računalništvo in kvantno računalništvo na 

različnih področjih uporabe, da bi se podprl razvoj integriranega ekosistema 

visokozmogljivostnega računalništva in kvantnega računalništva ter 

podatkovnega ekosistema v Uniji, okrepila njegova odpornost ter prispevalo k 

oblikovanju novih trgov in družbenih uporab, pa tudi ukrepov za spodbujanje 

razvoja in uvajanja evropske tehnologije; (ii) morebitne dejavnosti 

mednarodnega sodelovanja na področju raziskav in inovacij, ki dodajajo 

vrednost in so v skupnem interesu; (iii) prednostne naloge na področju 

usposabljanja in izobraževanja, da bi se odpravila vrzel v znanjih in 

spretnostih, povezanih s tehnologijami in aplikacijami visokozmogljivostnega 

in kvantnega računalništva, zlasti za industrijo. Program se redno pregleduje 

glede na razvoj povpraševanja na znanstvenem in industrijskem področju;  

(b) izvršnemu direktorju v rokih, ki jih določi upravni odbor, predloži osnutek 

večletnega strateškega programa raziskav in inovacij kot osnovo za pripravo 

letnega delovnega programa; 

(c) organizira javna posvetovanja, odprta vsem javnim in zasebnim deležnikom, ki 

jih zanima področje visokozmogljivostnega in kvantnega računalništva, da jih 

obvešča in zbira povratne informacije o osnutku večletnega strateškega 

programa in osnutku programa dejavnosti na področju raziskav in inovacij, 

programu dejavnosti mednarodnega sodelovanja ter programu usposabljanja in 

izobraževanja za zadevno leto. 

Člen 14 

Naloge svetovalne skupine za infrastrukturo 

Svetovalna skupina za infrastrukturo upravnemu odboru svetuje glede pridobitve in 

upravljanja superračunalnikov EuroHPC. V ta namen: 

(a) pripravi in redno posodablja osnutek večletnega strateškega programa iz 

člena 19(1) tega statuta za doseganje ciljev Skupnega podjetja iz člena 3 te 

uredbe. Osnutek večletnega strateškega programa obravnava: (i) pridobitev 

superračunalnikov EuroHPC, pri čemer se med drugim upoštevajo načrtovanje 

pridobitve, potrebna povečanja zmogljivosti, vrste zadevnih aplikacij in 

uporabniških skupnosti, pomembne zahteve uporabnikov in ustrezne 

arhitekture sistemov, zahteve uporabnikov in arhitektura infrastrukture; (ii) 

združevanje in medsebojno povezovanje te infrastrukture, pri čemer se med 

drugim upoštevata integracija z nacionalnimi visokozmogljivimi ali kvantnimi 

računalniškimi infrastrukturami ter arhitektura hiperpovezane in združene 

infrastrukture, ter (iii) krepitev zmogljivosti, vključno s strokovnimi centri ter 

dejavnostmi razširjanja in usposabljanja za končne uporabnike, pa tudi 

priložnosti za spodbujanje uvajanja in uporabe evropskih tehnoloških rešitev, 

zlasti v okviru strokovnih centrov; 

(b) izvršnemu direktorju v rokih, ki jih določi upravni odbor, predloži osnutek 

večletnega strateškega programa za pridobitev superračunalnikov EuroHPC kot 

osnovo za pripravo letnega delovnega programa;  

(c) organizira javna posvetovanja, ki so odprta za vse javne in zasebne deležnike, 

ki jih zanima področje visokozmogljivega računalništva, vključno s kvantnim 

računalništvom, da jih obvešča in zbira povratne informacije o osnutku 

večletnega strateškega programa za pridobitev in upravljanje 
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superračunalnikov EuroHPC ter o osnutku delovnega programa dejavnosti za 

zadevno leto, povezanem z njim. 

Člen 15 

Viri financiranja 

(1) Skupno podjetje skupaj financirajo njegovi člani s finančnimi prispevki, ki se plačajo 

v obrokih, in prispevki v naravi, kot je določeno v odstavkih 2 in 3.  

(2) Upravni stroški Skupnega podjetja ne presegajo [enako 2,22-kratnemu znesku 

prispevka Unije za upravne stroške iz člena 5 te uredbe] EUR in se krijejo s 

finančnimi prispevki iz členov 5(1) ter 7(1) in (2) te uredbe.  

Prispevek posamezne sodelujoče države k upravnim stroškom Skupnega podjetja je 

sorazmeren z njenim bruto domačim proizvodom. Prispevki se vsako leto izračunajo 

glede na BDP predhodnega koledarskega leta, kot ga je določil Eurostat. 

Če se del prispevka za upravne stroške ne porabi, se lahko da na voljo za kritje 

operativnih stroškov Skupnega podjetja. 

(3) Operativni stroški Skupnega podjetja se krijejo s:  

(a) finančnim prispevkom Unije; 

(b) finančnimi prispevki sodelujoče države, v kateri ima gostiteljski subjekt sedež, 

ali sodelujočih držav v gostiteljskem konzorciju za Skupno podjetje, 

namenjenimi za pridobitev visokokakovostnih superračunalnikov EuroHPC ali 

kvantnih računalnikov in za njihovo upravljanje, dokler se lastništvo ne 

prenese na gostiteljski subjekt ali dokler niso prodani ali razgrajeni v skladu s 

členoma 10(4) in 11(5) te uredbe, od katerih se odštejejo prispevki Skupnega 

podjetja in vsi drugi prispevki Unije k tem stroškom; 

(c) prispevki v naravi sodelujoče države, v kateri ima gostiteljski subjekt sedež, ali 

sodelujočih držav v gostiteljskem konzorciju za Skupno podjetje, kot je 

določeno v členu 8(7) te uredbe;  

(d) finančnimi prispevki sodelujoče države, v kateri ima gostiteljski subjekt sedež, 

ali sodelujočih držav v gostiteljskem konzorciju, ki ustrezajo stroškom 

pridobitve, skupaj s Skupnim podjetjem, superračunalnikov EuroHPC 

srednjega razreda, od katerih se odštejejo prispevki Skupnega podjetja in vsi 

drugi prispevki Unije k tem stroškom;  

(e) finančnimi prispevki zasebnih članov ali konzorcija zasebnih partnerjev, ki 

ustrezajo stroškom pridobitve in upravljanja, skupaj s Skupnim podjetjem, 

superračunalnikov EuroHPC na industrijski ravni, od katerih se odštejejo 

prispevki Skupnega podjetja in vsi drugi prispevki Unije k tem stroškom, 

dokler se lastništvo ne prenese na gostiteljski subjekt ali dokler niso prodani ali 

razgrajeni v skladu s členom 13(5) te uredbe; 

(f) finančnimi prispevki sodelujočih držav za kritje upravičenih stroškov 

upravičencev, ki imajo sedež v zadevni sodelujoči državi, za izvajanje 

posrednih ukrepov iz programa raziskav in inovacij, kot dodatek k povračilu 

teh stroškov s strani Skupnega podjetja, od katerih se odštejejo prispevki 

Skupnega podjetja in vsi drugi prispevki Unije k tem stroškom. Taki prispevki 

ne posegajo v pravila o državni pomoči; 
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(g) prispevki v naravi zasebnih članov ali njihovih subjektov v sestavi in 

pridruženih subjektov, kot je določeno v členu 8(7) te uredbe. 

(4) Viri Skupnega podjetja, vključeni v njegov proračun, so sestavljeni iz naslednjih 

prispevkov:  

(a) finančnih prispevkov članov za upravne stroške;  

(b) finančnih prispevkov članov za operativne stroške;  

(c) vseh prihodkov, ki jih ustvari Skupno podjetje;  

(d) vseh drugih finančnih prispevkov, sredstev in prihodkov;  

(e) vse obresti iz naslova prispevkov, izplačanih Skupnemu podjetju, se štejejo za 

njegove prihodke. 

(5) Če kateri koli član Skupnega podjetja ne izpolni obveznosti v zvezi s svojim 

finančnim prispevkom, ga izvršni direktor o tem pisno obvesti in določi razumen rok, 

v katerem mora izpolniti obveznosti. Če obveznosti do navedenega roka ne izpolni, 

izvršni direktor skliče sestanek upravnega odbora, na katerem se odloči o tem, ali se 

članstvo tega člana prekliče oziroma ali se sprejmejo drugi ukrepi, dokler ta član ne 

izpolni obveznosti. Glasovalna pravica se članu, ki ne izpolnjuje obveznosti, začasno 

odvzame, dokler ne izpolni obveznosti.  

(6) Vsi viri in dejavnosti Skupnega podjetja so namenjeni doseganju ciljev iz člena 3 te 

uredbe.  

(7) Skupno podjetje ima v lasti vsa sredstva, ki jih ustvari ali ki so bila nanj prenesena za 

doseganje ciljev iz člena 3 te uredbe. To ne vključuje superračunalnikov EuroHPC, 

katerih lastništvo je Skupno podjetje v skladu s členi 10(4), 11(5), 12(5) in 13(4) te 

uredbe preneslo na gostiteljski subjekt.  

(8) Vsi prihodki, ki presegajo odhodke, se ne izplačajo članom Skupnega podjetja, razen 

v primeru prenehanja delovanja Skupnega podjetja.  

Člen 16 

Prispevki sodelujočih držav 

(1) Sodelujoče države Skupno podjetje pooblastijo za izvajanje svojih prispevkov, 

namenjenih njihovim udeležencem v posrednih ukrepih, kot je določeno v 

členu 15(3)(f) tega statuta, na podlagi sporazumov o dodelitvi nepovratnih sredstev, 

sklenjenih s Skupnim podjetjem. Skupno podjetje pooblastijo tudi za plačilo teh 

prispevkov udeležencem. Pri tem navedejo zneske, namenjene posrednim ukrepom.  

(2) Upravičenci posrednih ukrepov Skupnega podjetja s Skupnim podjetjem sklenejo en 

sam sporazum o dodelitvi nepovratnih sredstev. Podrobna pravila sporazuma o 

dodelitvi nepovratnih sredstev, vključno z ustreznim okvirom za pravice 

intelektualne lastnine, upoštevajo pravila ustreznega programa Unije, ki podpira 

zadevno dejavnost dodeljevanja nepovratnih sredstev. 

(3) Sodelujoče države se s pravno zavezujočimi sporazumi, sklenjenimi med subjekti, ki 

so jih v ta namen imenovale sodelujoče države, in Skupnim podjetjem, zavežejo 

plačilu celotnega zneska svojega prispevka iz člena 15(3)(f) tega statuta. Ti 

sporazumi se sklenejo pred sprejetjem tistega dela letnega delovnega programa, ki je 

povezan z dejavnostmi na področju raziskav in inovacij. 
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(4) Druge ureditve sodelovanja med sodelujočimi državami in Skupnim podjetjem ter 

ureditve obveznosti glede prispevkov iz odstavka 1 se vzpostavijo s sporazumi, 

sklenjenimi med subjekti, ki so jih v ta namen imenovale sodelujoče države, in 

Skupnim podjetjem.  

Člen 17 

Finančne obveznosti 

Finančne obveznosti Skupnega podjetja niso višje od zneska finančnih sredstev, ki je na voljo 

ali ki ga v njegov proračun vplačajo njegovi člani. Komisija lahko določi večletne obveznosti. 

Člen 18 

Proračunsko leto 

Proračunsko leto traja od 1. januarja do 31. decembra. 

Člen 19 

Operativno in finančno načrtovanje 

(1) V večletnem strateškem programu so določeni strategija in načrti za doseganje ciljev 

Skupnega podjetja iz člena 3 te uredbe. Osnutek večletnega strateškega programa 

pripravi industrijski in znanstveni svetovalni odbor, vključuje pa: strateški program 

raziskav in inovacij, dejavnosti na področju krepitve in razširjanja zmogljivosti, 

dejavnosti na področju združitve, povezljivosti in mednarodnega sodelovanja ter 

pridobitev superračunalnikov. Vključeval bo tudi večletne finančne perspektive, 

prejete od sodelujočih držav in Komisije. 

(2) Izvršni direktor predloži upravnemu odboru v sprejetje osnutek letnega delovnega 

programa, ki vključuje dejavnosti na področju raziskav in inovacij, dejavnosti 

javnega naročanja, dejavnosti na področju krepitve in razširjanja zmogljivosti, 

dejavnosti na področju združitve in povezljivosti, dejavnosti na področju 

mednarodnega sodelovanja, upravne dejavnosti ter ustrezne ocene odhodkov za 

naslednje leto. Izvršni direktor predloži upravnemu odboru tudi sporazume iz 

člena 16(3) Statuta, ki podpirajo ocene odhodkov povezanih dejavnosti na področju 

raziskav in inovacij. 

(3) Letni delovni program se sprejme do konca leta pred letom njegovega izvajanja. 

Letni delovni program se objavi. 

(4) Izvršni direktor pripravi osnutek letnega proračuna za naslednje leto in ga predloži 

upravnemu odboru v sprejetje. 

(5) Upravni odbor sprejme letni proračun za posamezno leto do konca leta pred letom 

njegovega izvajanja. 

(6) Letni proračun se prilagodi, da se upošteva znesek finančnega prispevka Unije, kot je 

določen v splošnem proračunu Unije. 

Člen 20 

Operativno in finančno poročanje 
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(1) Izvršni direktor upravnemu odboru v skladu s finančnimi pravili Skupnega podjetja 

iz člena 17 te uredbe vsako leto poroča o opravljanju svojih nalog. Konsolidirano 

letno poročilo med drugim vsebuje informacije o naslednjih zadevah:  

(a) raziskavah, inovacijah in drugih izvedenih ukrepih ter z njimi povezanih 

odhodkih;  

(b) pridobitvi in upravljanju infrastrukture, vključno z uporabo infrastrukture in 

dostopom do nje ter časom dostopa, ki ga je posamezna sodelujoča država 

dejansko porabila;  

(c) predloženih predlogih in ponudbah, vključno z razčlenitvijo po vrsti 

udeležencev, tudi MSP, in po državah;  

(d) posrednih ukrepih, izbranih za financiranje, z njihovo razčlenitvijo po vrsti 

udeležencev, tudi MSP, in po državah ter navedbo prispevkov Skupnega 

podjetja za posamezne udeležence in ukrepe;  

(e) ponudbah, izbranih za financiranje, z njihovo razčlenitvijo po vrsti izvajalcev, 

tudi MSP, in po državah ter navedbo prispevkov Skupnega podjetja za 

posamezne izvajalce in ukrepe javnega naročanja;  

(f) rezultatih dejavnosti javnega naročanja;  

(g) napredku pri doseganju ciljev iz člena 3 te uredbe in predlogih za nadaljnje 

delo, potrebno za dosego teh ciljev. 

(2) Računovodja Skupnega podjetja v skladu s finančnimi pravili Skupnega podjetja 

pošlje začasni zaključni račun računovodji Komisije in Računskemu sodišču.  

(3) Izvršni direktor v skladu s finančnimi pravili Skupnega podjetja pošlje poročilo o 

upravljanju proračuna in finančnem poslovodenju Evropskemu parlamentu, Svetu in 

Računskemu sodišču.  

(4) Postopek razrešnice se izvede v skladu s finančnimi pravili Skupnega podjetja.  

Člen 21 

Notranja revizija 

(1) Notranji revizor Komisije ima v Skupnem podjetju enaka pooblastila, kot jih ima v 

zvezi s Komisijo. 

(2) Skupno podjetje lahko samo opravi svojo notranjo revizijo. 

Člen 22 

Odgovornost članov in zavarovanje 

(1) Finančna odgovornost članov Skupnega podjetja za njegove dolgove je omejena na 

njihove že vplačane prispevke za upravne stroške.  

(2) Skupno podjetje sklene in vzdržuje ustrezno zavarovanje.  

Člen 23 

Nasprotje interesov 

(1) Skupno podjetje, njegovi organi in uslužbenci se pri opravljanju svojih dejavnosti 

izogibajo nasprotju interesov.  
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(2) Upravni odbor sprejme pravila za preprečevanje in obvladovanje nasprotij interesov 

pri osebah, ki so dejavne v upravnem odboru in v drugih organih ali skupinah 

Skupnega podjetja. 

Člen 24 

Prenehanje delovanja 

(1) Skupno podjetje preneha delovati ob koncu obdobja iz člena 1 te uredbe.  

(2) Poleg odstavka 1 se postopek prenehanja delovanja samodejno začne, če Unija ali vsi 

člani, razen Unije, izstopijo iz Skupnega podjetja.  

(3) Upravni odbor za vodenje postopkov v zvezi s prenehanjem delovanja Skupnega 

podjetja imenuje enega ali več upraviteljev, ki ravnajo v skladu z odločitvami 

upravnega odbora.  

(4) Med postopkom prenehanja delovanja Skupnega podjetja se njegova sredstva 

porabijo za kritje njegovih obveznosti in odhodkov, povezanih s prenehanjem 

njegovega delovanja. Lastništvo superračunalnikov Skupnega podjetja se prenese na 

ustrezne gostiteljske subjekte ali zasebne člane ali konzorcij zasebnih partnerjev ali 

pa se superračunalniki prodajo ali razgradijo na podlagi odločitve upravnega odbora 

in v skladu s sporazumom o gostovanju. Člani Skupnega odbora niso odgovorni za 

stroške, ki nastanejo po prenosu lastništva superračunalnika ali po njegovi prodaji ali 

razgradnji. V primeru prenosa lastništva gostiteljski subjekt ali zasebni člani ali 

konzorcij zasebnih partnerjev Skupnemu podjetju povrne preostalo vrednost 

superračunalnikov, katerih lastništvo se prenese. Vsi presežki se porazdelijo med 

člane, ki so bili ob prenehanju delovanja udeleženi v Skupnem podjetju, sorazmerno 

z njihovim finančnim prispevkom k Skupnemu podjetju. Vsi taki presežki, ki se 

dodelijo Uniji, se vrnejo v splošni proračun Unije.  

(5) Vzpostavi se ad hoc postopek za zagotovitev ustreznega upravljanja vsakega 

sporazuma, ki ga je sklenilo Skupno podjetje, ali sklepa, ki ga je sprejelo, ter vsake 

pogodbe o javnem naročilu za obdobje, daljše od obdobja delovanja Skupnega 

podjetja.  
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